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TEOPETHYECKHE H METO/[OJIOI'HYECKHE
ITPOBJIEMBI OHOMACTHKH
THEORETICAL AND METHODOLOGICAL
PROBLEMS OF ONOMASTICS

VJIK 81.373.2

JI. A. Knumkosa
(Ap3amac, Poccuiickas ®@edepayus)
e-mail: dialekt_arz@mail.ru

OHHUM B TEKCTE: COIIPA’KEHUE EJINHUIL

B crarse mocie KOHCTaTaMM HEKOTOPBIX CBEACHUI 00 00bEME PYCCKOTO OHMMHYECKOTO NPOCTPAHCTBA M Xa-
paKTepe CeMaHTHUKH HMEHU COOCTBEHHOTO B €r0 NCKOHHOM S3BIKOBOM Cpeie paccMaTpHUBAaeTCsl yHOTpeOIeHe OHUMOB B
TEKCTE B CTAaTyCe XYI0)KECTBEHHOT'O CPe/CTBa (IO9TOHUMOB) C LIEJBIO BBIMOJIHEHHS UMM (DYHKIUH BO3/ICHCTBUS Ha YU-
TaTeNs. Y CHIIMBACT 9Ty PYHKUHUIO MPUEM Pa3HOACHEKTHOTO (IKCIUTMIMTHOTO WJIM UMIUIMIUTHOTO) CONPSDKEHHST OHUMOB
C UX JepuBaTaMu, MoAuM(pHKaTaMH, accoluaTaMH, KOHTAMHHATaAMH, CEMAHTHYECKHMH, (OHETHYECKUMH, HCTOPUKO-
STUMOJIOTUYECKUMH MapajessiMH, YTO MPOJEeMOHCTPUPOBAHO Ha MHOTUX IpUMeEpax U3 TEKCTOB Pa3sHOCYOBEKTHBIX,
Pa3HOBPEMEHHBIX, Pa3HOKAHPOBBIX MPOU3BEACHUI, B TOM YHCiIe HA OMOIMOHMMAX B IYyOJIHMIUCTHKE, IIPU UCIIOIB30Ba-
HHUH COIIOCTaBHUTEIHHOI'0, ACCOLIMATUBHOIO MeToJ0B. OOpallleHo BHUMaHUE TaK)Ke HAa COBMEICHUE Pa3HbIX NPUEMOB
UCTIONB30BAHMSA, YIOTPEOICHUSI OHUMOB — CBOCOOPA3HBIM XyN0KECTBCHHBIH CHHKpETH3M. OCYIIECTBIEHHBIH B pycie
TEKCTOLIEHTPH3Ma, CHCTEMHO-CTPYKTYPHOH, aHTPOIIOLCHTPHIECKOH MapaJurM 3HaHMS aHAIIN3, OJpoOHas, Oonee nin
MEHee pa3BEPHyTas SKCIUIMKAIMA PEUEeBBIX (DAKTOB YHNOTPEOIECHUSI OHMMOB M TaK WJIHM MHAYE CBS3aHHBIX C HUMH €IH-
HUII CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO UMsI COOCTBEHHOE 00J1aaeT MOIIHBIM, MHOTOMEPHBIM IOTEHIHAIOM KaK XYIOXKECT-
BEHHOE CPE/ICTBO, MOJATBEPXK/IAsi TEM CaMbIM CTATyC MMEHH COOCTBEHHOTO KaK IO3TOHMMA. DTO 0OCTOSATENHCTBO 00Y-
CJIOBIIMBAET MOTHB, CTUMYJI K HCIIOJIb30BaHUIO0 UMEHH COOCTBEHHOT0 Kak 3((eKTHBHOTO U 3P (PEKTHOTrO Xy 0KECTBEH-
HOTO CPEJCTBa B paMKaxX Pa3HBIX TEKCTOBBIX MPUEMOB — KaK MO3TOHMMA, PACCUMTAHHOI'O Ha BOCTIPUATHE TEKCTa aK-
THUBHBIM, JII0003HATEIFHBIM YUTATEIEM, COOTBETCTBEHHO — Ha BOCITUTAHUE TAKOTO KPEaTUBHOTO YUTATENS.

KiroueBble c10Ba: OHNM, TIO9TOHHM, CONPSIKEHHE, IEPUBAT, aCCOIMAT, XyJ0KECTBEHHOE CPEACTBO, (GYHKIHS,
XYI0KEeCTBEHHAs JIUTEpaTypa, MyOInIICTHKA, OUOTHOHIM.

L. A. Klimkova
(Arzamas, Russian Federation)
e-mail: dialekt_arz@mail.ru

PROPER NAMES IN TEXT: LINKING UNITS

The article, after offering information about the volume of the Russian onymic space and the nature of the se-
mantics of the proper name in its original language environment, discusses the use of onyms in the text as a stylistic
device (poetonyms) in terms of its impact on the reader. This function is enhanced by the technique of diverse (explicit
or implicit) linking of onyms with their derivatives, modifiers, associates, contaminants, semantic, phonetic, historical
and etymological parallels, which is demonstrated in many examples from texts of diverse, different-time, different-
genre works, including biblionyms in journalism, when using comparative, associative methods. Attention is also paid
to the combination of different methods of using onyms — a kind of literary syncretism. Analysis is carried out in line
with textocentrism, system-structural, anthropocentric paradigms of knowledge, a detailed, more or less comprehensive
explication of speech facts of the use of onyms and units related to them, which indicates that the proper name has a
powerful, multidimensional potential as a stylistic means, thereby confirming the status of the proper name as a
poetonym. This circumstance determines the motive, the incentive to use the proper name as an effective and impres-
sive stylistic means within the framework of various text techniques — as a poetonym designed to be perceived in the
text by an active, inquisitive reader, and thus, to educate such a creative reader.

Key words: onym, poetonym, linking, derivative, associate, stylistic means, function, fiction, journalism,
biblionym.



PEI'HOHA/IBHBIE OHOMACTHYECKHE UCCIIE/JOBAHHUA
REGIONAL ONOMASTIC STUDIES

YK 279.99(470.53)+392.143+81'373.231

E.B. 3anonbvckux
Ilepmckuii 2ocyoapcmeennviii 2yManumapHo-neoazocutiecKuil YHueepcumem
(Ilepmv, Poccuiickaa Dedepayus)
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TUNU3UPOBAHHBIE MOJEJIA TPAHC®OPMAIINA TAYHBIX UMEH
CTAPOOBPAJALEB IEPMCKOI'O IIPUKAMbBA XIX — IEPBOU YETBEPTH
XXI BB. BACIIEKTE CUCTEMHOCTHA

CraTbs MOCBsIIIIEHa MCCIEIOBAHUIO OCHOBHBIX IOKa3aTeleil CUCTEeMHOCTH aHTPONOHHUMMHU IPUKAMCKHUX CTapo-
00psameB, KoTopasi ObLTA BEISBICHA U3 METPHUSCKUX KHHT C 3alUCIMH poxaeHui 3a XIX — mepByro detBepTh X XI BB.
Hccrenyemplit ”UMEHOCIIOB HACUUTHIBaeT 6948 JIMYHBIX UMEH C MMOBTOPAaMHU W BapHaHTamu (Wiu 385 MTUYHBIX UMEH 0e3
MIOBTOPOB M BapHaHTOB). Pernon ncenenoBanus — 3to Ilepmckoe [Ipukambe, rie XpaHUTEIN CTapOPYCCKO MpaBocIaB-
HOH Tpagunuy, opOpMHUBIIMECS B OTICIBHYIO KOHPECCHOHATIBHYIO I'PYIINY HOCJIe KHIKHBIX pedopM narpuapxa Huko-
Ha ¥ pacKoiia pycckoi 1epkBu B cepeaune X VII B., paccessmmch ¢ caMoro Hadana packoja U MPOKUBAIOT A0 CHX TIOP.
VYCTaHOBIIEHO, YTO B OCHOBE ITOHUMAaHHsI CHCTEMHOCTH B aHTPONOHMMUH JISKHUT KOHUEnIus Monenu. ITostomy kx oc-
HOBHBIM IOKa3aTeJIsIM CHCTEMHOCTH OTHECEHBI B3aUMOJICHCTBUS JIMYHBIX UMEH 110 TUIHM3HPOBAHHBIM MOJEISIM TPaHC-
dbopmanuu: uMeHa TpaHCHOPMHUPYIOTCS MO aAaNTalMOHHBIM MOJIENIAM, COKPAIIAIOTCS M0 MOJACISIM amierpodopm, ¢o-
HETUYECKH TPAHCPOPMHUPYIOTCS TI0 AUAIEKTHBIM MOJIEISIM, BEIPABHUBAIOTCS 110 MOJIEIISIM TTOJTHBIX JTMYHBIX UMEH, CMe-
IIMBAIOTCSA MO0 MOJENSAM KOHTAaMUHALIMM arvOoaHTpONOHUMOB. CepHHHBIM M B3aMMO3aBUCHMBIN XapakTep HaHHBIX
TpaHcdopmaluii CBUIETENBCTBYET 00 YCTOHYMBOCTH CUCTEMHBIX CBSI3el MEXy aHTPOIIOHUMAaMH Ha YPOBHE UX (YHK-
IIMOHUPOBAHUS B S3bIKE M AHTPOIIOCHCTEME.

KnaioueBble c10Ba: aHTPONOHUMBI, aHTPONIOHMMHUYECKas CHCTEMA, THITM3UPOBAaHHbIE MOJENN TpaHchopmann,
crapooOpsiaisl, [Iprkamee.

Baaronapuocru: VccienoBanue BBIIOJIHEHO 3a c4eT rpaHTa Poccuiickoro HayuHoro ¢onza, npoekt Ne 25-28-
00314 «OHOMacTHYECKUH NOPTPET COBPEMEHHOTO IPOMBIIIIIEHHOT'O PETUOHA.

E.V. Zapolskikh
Perm State Humanitarian-Pedagogical University
(Perm, Russian Federation)
e-mail: zapolskih.ev@mail.ru

TYPICAL TRANSFORMATION MODELS OF THE OLD BELIEVERS’ PERSONAL
NAMES IN PERM PRIKAMYE IN THE XIX - FIRST QUARTER
OF THE XXI CENTURIES IN THE ASPECT OF SYSTEMACITY

The paper is devoted to the research of the key indicators of systemacity in the anthroponymy of the Old Believ-
ers in Perm Prikamye, as identified from the birth registers of metric books from the 19" to the first quarter of the 21°
centuries. The studied anthroponymicon contains 6948 personal names including duplicates and variants (or 385 per-
sonal names without duplicates and variants). The study region is Perm Prikamye, where the guardians of the Old Rus-
sian Orthodox tradition formeded in a separate confessional group after Patriarch Nikon's revision of books and the
schism of the Russian Church of the mid-17" century, settled from the very beginning of the schism and continue to
reside. It has been established that the concept of model underlies the understanding of systemacity in anthroponymy.
Therefore, the key indicators of systemacity include the interactions of personal names according to typical transfor-
mation models: names are transformed according to adaptation models, reduced according to allegroform models, pho-
netically transformed according to dialect models, aligned according to full personal names models, and mixed accord-
ing to contamination models of hagioanthroponyms. The serial and interdependent nature of these transformations testi-
fies to the stability of systemic connections between anthroponyms at the level of their functioning in language and the
anthroponymic system.

Key words: anthroponyms, anthroponymic system, typical transformation models, Old Believers, Prikamye.
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WCTOPUKO-KYJIbTYPHBIV IOTEHIIHAJ IF'OAOHUMOB B
ACIHHEKTE KPAEBEJYECKUX UCCJIEJOBAHUU

Ha ocHOBe aHanm3a KITIOYEBBIX TEHACHIMH Pa3BUTHA ypOATOMOHMMUKH OOBEKTUBHPYETCS BO3MOXKHOCTH YHH-
BEPCAJIbHOM METOUKH MCCIIEAOBAHUS TOJOHUMOB B COBPEMEHHOM TI'€OIOJIMTUYECKOM M KYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE (C
MIPUBJICYEHHEM TEPPUTOPHAIBHBIX JaHHBIX TopoJoB Poccun n apyrux crpan). Takxke B ctarbe 000CHOBBIBAETCS IPHH-
LIUIT CEMAaHTUYECKOTO M COLMAIBbHO-KYJIbTYPHOTO aHai3a TOJOHUMOB KaK OCHOBBI ISl HCTOPUKO-KPaeBEAYECKUX UC-
cnenoBanuii. Ha nmpumepe Ha3BaHuii Mukpopaiiona ropoja Jluneuka (Onvimuas cmanyusn) U COCTABISIONINUX €r0 YIIHI]
(Aeponomuueckasn, Bomanuueckas, Hosomeniuunas, Onvimuas, Cenexyuonnas, Coexo3nas) AEMOHCTPHPYIOTCS BO3-
MOYKHOCTH BBISIBIICHHS 9TAIIOB PA3BUTHS MUKpOpaioOHa KaK YaCTH ropoJia, MPUHIMIOB ()OPMHUPOBAHUS TOPOJA, €ro NH-
(bpacTpyKTyphl B COOTBETCTBHH C 3aJa4aMH POCTA PETHOHA M CTPATErHEeH COLHAILHO-9KOHOMHYECKOTO Pa3BUTHUS CTpa-
Hbl. ComocTaBiieHHe FOJIOHIUMOB C «CETbCKOXO3IHCTBEHHOI» CEMaHTHKOW W Ha3BaHMU YIHL, CBSI3aHHBIX C Pa3BHTHEM
TpyOnoro 3aBona (yruya Tpybrnas, nocenox Tpybuuui, yauya Ilocerox TpybHo2o 3a600a) TIO3BONSET BBHIIBUTH TECHOE
COOTHOLICHHE CEJILCKOXO3AI{CBEHHOTO U MPOMBIIUICHHOTO CErMEHTa Pa3BUTHs TOCYyJapcTBa M OOLIECTBA B COBETCKHI
nepro. COOTHOLICHNE HAa3BaHMIl YIHI[ C PACIIOJOXCHHBIMA Ha HUX COBPEMEHHBIMH OOBEKTAMH HH(PACTPYKTYpHI
00BEKTUBHPYET YHUKAIbHYIO (PyHKIMOHAIBHOCTh FOJOHUMOB KaK HCTOPUYECKUX MapKEPOB, MO3BOJISIIOMINX HE TOJIBKO
00HapYKUTh CBS3b UCCIIEYEMOI TEPPUTOPHU C COOBITUSIMU UCTOPHH, C COLUATBHO M SKOHOMUYECKH 3HAYMMBIMHU TEH-
JCHIMSAMHU Pa3BUTHUsSl PETHOHA, HO W IPOAHAIM3UPOBATh OCOOCHHOCTU JyXOBHO-HPAaBCTBEHHOTO Pa3BUTHs OOIIECTBa
4yepe3 OTHOLICHHE K MPOMBIIUICHHBIM ¥ MPUPOIHBIM 00bEKTaM.

KoaioueBble ci10Ba: oHOMacThKa, ypOaTOIIOHNUKA, TOJIOHUM, CEMaHTHKa, KpaeBeneHue, Jinneux.

0.V. Shatalova
I.A. Bunin Yelets State University
(Yelets, Russian Federation)
e-mail: shat o_v@mail.ru

HISTORICAL AND CULTURAL POTENTIAL OF GODONYMS IN THE ASPECT
OF LOCAL HISTORY RESEARCH

Based on the analysis of key trends in the development of urban understanding, the possibility of a universal
methodology for the study of godonyms in the modern geopolitical and cultural space (involving the territorial data of
cities in Russia and other countries) is objectified. The article also substantiates the principle of semantic and socio-
cultural analysis of godonyms as a basis for historical and local history research. Using the example of the names of the
Lipetsk microdistrict (Experimental station) and its constituent streets (Agronomic, Botanic, Novoteplichnaya, Experi-
mental, Breeding, Sovkhoznaya), the possibilities of identifying the stages of development of the microdistrict as part of
the city, the principles of forming the city, its infrastructure in accordance with the objectives of the region's growth and
the strategy of socio-economic development of the country are demonstrated. A comparison of godonyms with «agri-
cultural» semantics and street names related to the development of the Pipe Factory (Trubnaya Street, Trubny settle-
ment, Trubny Zavod Settlement Street) reveals a close correlation between the agricultural and industrial segments of
the development of the state and society during the Soviet period. The correlation of street names with modern infra-
structure facilities located on them objectifies the unique functionality of place names as historical markers, allowing
not only to identify the connection of the studied territory with historical events, with socially and economically signifi-
cant trends in the development of the region, but also to analyze the features of the spiritual and moral development of
society through the attitude to industrial and natural objects.

Key words: onomastics, urbanistics, godonym, semantics, local history, Lipetsk.
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PETUOHAJIbHASI MUKPOTOIIOHUMMS KAK PEITPE3SEHTATOP TUAJEKTHOM
KAPTHUHBI MUPA

B cratbe paccmatpuBarorcs MUKpoTonnoHMMBbI bpectcko-IInHckoro Ilonechs kak penpe3eHTaHThl OTINYUTENb-
HOTO B SI3BIKOBOM U KyJIBTYPHO-HCTOPHYECKOM IUTaHe pernoHa bemapycu. PernonanbHOM AManieKTHOW cucTeMoi 00y-
CIIOBJICH IHAaNa3oH (QYHKIHOHUPOBAHHA, cdepa ymoTpeOieHHs, Heo(HUIIHaTbHOCTh, MaJOW3BECTHOCTh, OTCYTCTBUE
MTUCBMEHHON (PUKCAIIMM MUKPOTOTIOHNMOB. ABTOPOM CTAaThH OTMEUYACTCS, YTO PETHOHAIBHOCTh B MEKPOTOIOHMMAX KakK
YaCTH JUAJIEKTHOM JIEKCUKH B IIEJIOM TPOSBIISCTCS HE TOJIBKO HA JIEKCHYECKOM ypPOBHE, HO U Ha ()OHETHUECKOM M CIIO-
BOOOpa3oBaTenbHOM. braromapss MUKPOTOTOHUMHYECKUM Ha3BaHHSM, CETOJHS MOKHO BO30OHOBHTH HCTOPHUYECKHE
(haKThl SKOHOMHYECKOM, CONUATBHOM, PETUTHO3HON U MOJUTUYCCKOM )KU3HU HA TEPPUTOPUH COBpeMeHHOro bpecTcko-
ITunckoro Ilonecbs. MUKPOTOIIOHUMBI C «HCTOPUYECKOM» MOTHBALIMEH CO3Jal0T aCCOLIUATUBHBIE IOJII, KOTOPbIE COOT-
HOCSATCS C HCTOPUYCCKUMHE (haKTamu perroHa. Takue eIUHUIBI PEIPE3CHTUPYIOT A3BIKOBYIO KAPTHHY MHUpPa THAICKTO-
HOCHUTEJCH. MI/IKpOTOHOHI/IMI:-I OTpaXarOT PEruOHAJIbHBIC JYXOBHBIC U aKCHUOJOTHYCCKUE NPEACTABIICHUA; POJIb TEPPU-
TOprH B (pOPMHUPOBAHHU MPOCTPAHCTBA UIMEHOBAHMH; JIaHJIIAQTHBIE W IPUPOJIHO-KIMMaTHYeCKue ocodeHHocTu bpe-
ctcko-ITurckoro Ilonechs; 0COOEHHOCTH OOXXHUTOCTH TEPPUTOPUH; 3HAYMTENIbHBIE (POHETHUECKHE IUATICKTHBIC OTIH-
Y.

KiroueBbie c10Ba: MUKPOTOIOHMM, MOTHBalUsl, aCCOLIMATUBHOE IOJIE€, pErHOHaIbHAs KapTHHA MHpPa, pempe-
3EHTALHA.
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REGIONAL MICROTOPONYMY AS A REPRESENTATIVE OF ADIALECTIC
WORLDVIEW

This article examines the microtoponyms of Brest-Pinsk Polesie as representatives of a linguistically, culturally,
and historically distinctive region of Belarus. The regional dialect system determines the range of their usage, sphere of
usage, informality, obscurity, and lack of written documentation. The author states that regionality in microtoponyms,
as part of dialect vocabulary as a whole, manifests itself not only at the lexical level but also at the phonetic and word-
formational levels. Thanks to microtoponymic names, it is possible today to reconstruct the historical facts of economic,
social, religious, and political life in the territory of modern Brest-Pinsk Polesie. Microtoponyms with "historical" moti-
vations create associative fields that correlate with the historical facts of the region. Such units represent the linguistic
worldview of dialect speakers. Microtoponyms reflect regional spiritual and axiological beliefs; the role of territory in
shaping the naming space; the landscape and natural-climatic features of the Brest-Pinsk Polesie; the characteristics of
the area's habitation; and significant phonetic dialectal differences.

Key words: microtoponym, motivation, associative field, regional worldview, representation.
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HMA B IIPOCTPAHCTBE XY/IO’KECTBEHHOI'O TEKCTA
NAME IN THE LITERARY TEXT SPACE
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*HMccnenoBanre BRIIOTHEHO C UCIIONBb30BaHHeM HaydHOro obopynosanus LIKIT ®ULL «IHIL] CO PAH».
**Pabora BrIToHEHA B pamKkax ['oczamanmst HUP mo mpoexty FWRS-2026-0074 — «ITosTHka donpkimopa
U JIUTEPATyphl B CJIOBECHOW TPaIULIUN HApOJOB SIKyTHI»

OCHOBHBIE OBPA3bI B CKA3KAX
JUHACTHUU KUCEJIEBBIX B C. PYCCKOE YCTBE

[TpeameToM nccne0BaHMA CTAIH BOJIICOHBIC M TEPOMUYECKHE CKa3KH, 3a()MKCHPOBaHHBIC B OHON CEMBE B CElle
Pycckoe Yctpe. Tema cTaThy CBsI3aHA ¢ YTOYHEHHEM HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTEH NMEHOBAHUS B CKa3KaX, OBITOBABIIHX B
cembe KnceneBbix B nepBoii mojoBuHe XX Beka. Llenpro paboThl cuuTaeM yTOYHEHHE CKAa30YHOTO penepTyapa, Koraa
Ha IpuMepe 00pa3oB MPOCIEKHUBAIOTCI OCOOCHHOCTH NPOSIBICHHS CIENU(UKHN, CBA3aHHON C JIOKAIBHBIM XapaKTEpOM
ObiToBaHus (hoJibKiIOpa. VICMONB30BaINCh TEKCTHI CKa30K, OMyOJMKOBaHHBIE B cOopHukax: «®Poipkiop Pycckoro
Yeresin 1986 1., «Pycckas snudeckas noa3us Cubupu n Jlansnero Bocroka» 1991 roga. Mel onupanuck Ha TPYAb
yuenbix: B.SI. Ilpomma, H.B. CoGoneoii, P.Il. MarBeeBoii. IlpuMeHsuMCh MeETOIBI BBIOOPKH, OIWCAHUS,
CPaBHHUTENILHO-COMIOCTABUTENBHBIA. BbIIN paccMoTpeHbl 00pa3bl BOJILIEOHBIX U TEPOMUYECKHX CKa30K, OBITOBABIINX B
npo3e B pasHbIXx Mectax CuOupu. MccnemoBaHus IOKa3bIBalOT, 4YTO TEKCT TpOW3BeneHHH (QoibKiopa,
3a()UKCUPOBaHHBIH OT JABYX NPEACTaBUTENEH OJHOH CEMbH, HMEET HEKOTOphle pas3iW4Ms, OTPA3UBILIHUE
WHJIMBHUIyaJIbHBIE OCOOCHHOCTH, YTPaTy HEKOTOPBIX 00pa30B M MOTHBOB. [Ipy CpaBHEHHM TEKCTOB BHJIHO, YTO IOCIIE
3amucu cka3ku ot otmna (1946 rox) ¢ukcamms Bapuanta oT cbiHa (1982 rom), TEKCT, paccka3aHHBIA CBIHOM, OOJBIIE
oTpakaeT MeCTHbIM naHgmadrt, ocobeHHocTH peun. OONacTb NMPUMEHEHHs pPe3yJbTAaTOB CBSi3aHAa C YTOYHEHHEM
OBITOBaHUS PYCCKOTO (HOJIBKIOPA, 3aMKCHPOBAHHOTO B MECTaxX JIOKAIFHOTO NPOXHWBAaHWSA CTapOXWUIOB B SIKyTnu,
MOCITy’KaT YTOYHEHUIO B ONMHMCAHWU PYCCKOTO (ONBKIOPa PETHOHAIBHBIX MecT ObIToBaHus. CunTaeM HEOOXOIMMBIM
JanpHelIee u3ydeHne TEKCTOB SIMUYECKOM Mo33uuM C. Pycckoe YcThe Ha OCHOBE OHOMACTHKM: YTOYHEHHE HUMEH
JIPYrUX NEPCOHAXKEH, THIPOHUMBI, OMKOHHUMBI.

KoaioueBble ciioBa: pycckuil (oNbKIOp, BONIIEOHbIE, T€POMYECKUE CKAa3KH, CIOKEThl, 00pa3bl, IMEHOBaHME,
OHHUMBI, JIOKaJIbHasi 0COOCHHOCTH 3I10ca

O.l. Charina
Institute of Humanitarian Research
and Problems of Indigenous Peoples of the North of the Siberian Branch of the Russian
Academy of Sciences
(Yakutsk, Russian Federation)
e-mail: ochar@list.ru

*The study was conducted using the scientific equipment of the Central Computer Center of the Yakutsk
Scientific Center of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences.
**The work was carried out as part of the State Research Task for the FWRS-2026-0074 project "The Poetics of
Folklore and Literature in the Verbal Tradition of the Peoples of Yakutia"

MAIN IMAGES IN THE FAIRY TALES
OF THE KISELEV DYNASTY IN THE VILLAGE OF RUSSKOE USTYE

The subject of this study is the magical and heroic tales recorded in one family in the village of Russkoye Ustye.
The article seeks to clarify certain naming conventions in tales circulated by the Kiselev family in the first half of the
20th century. The aim of this work is to clarify the fairy tale repertoire by tracing, through images, the manifestations of
specific features associated with the local nature of folklore. The texts of the tales were published in the collections
"Folklore of Russkoye Ustye™" (1986) and "Russian Epic Poetry of Siberia and the Far East" (1991). We drew on the
works of scholars V. Ya. Propp, N. V. Soboleva, and R. P. Matveeva. Sampling, description, and comparative methods
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were used. The images of magical and heroic fairy tales, which were common in prose in various parts of Siberia, were
examined. The research shows that the texts of folklore works recorded from two members of the same family exhibit
some differences, reflecting individual characteristics and the loss of certain images and motifs. A comparison of the
texts reveals that after the father's version was recorded (1946), the son's version (1982) better reflects the local land-
scape and speech patterns. The application of these results is related to clarifying the existence of Russian folklore rec-
orded in the local settlements of old-timers in Yakutia and will serve to clarify the description of Russian folklore in
regional areas. We consider it necessary to further study the texts of epic poetry from the village of Russkoye Ustye
based on onomastics: clarification of the names of other characters, hydronyms, and oikonyms.
Keywords: Russian folklore, magical and heroic tales, plots, images, naming, onyms, local features of the epic.
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JIJEKCEMA «MOCT» KAK 3JIEMEHT bBUBJIMOHUMOB

B cratbe paccmarpuBaroTcs OMOIMOHMMBI, BKIIOYAIOIIUE JIEKceMy mocm. B cTaThe mpencrapieHa kiaccupuka-
st OMOIMOHMMOB, C(OPMHUPOBAHHAS Ha OCHOBE >KAHPOBBIX NPU3HAKOB XyJOXECTBEHHBIX MPOWU3BEACHUH: ()3HTE3U U
MarMueckuii peannsM, B KOTOPBIX MOCT BBICTYNAET IOPTAJIOM MEXAY pPEeallbHOCTBIO W BOOOpaXCHHEM; HCTOPUKO-
MIPUKITIOYEHYECKU pOMaH, B KOTOPOM MOCT CTAaHOBHTCS MECTOM JIPaMaTHUECKHX COOBITHI M CHMBOJIOM HCTOPHYECKO-
T'O BBI30Ba, U COIMAILHO-TICUXOJIOTUYECKast 1IP03a, T/I€ MOCT aKTyaIN3UPyeTCs KaK JIeKOpawusl, yiIuKa Win gaxe hamu-
THs, TOAYEPKUBAONIas pa3phlB B UEIOBEYECKUX OTHOUICHUSX. Takke aBTOPHI PacCMaTPUBAIOT MOCT B MOITHYECKUX
npou3BefieHUsX. [lemaercst BBIBOJ, YTO MOCTBI, 0003HaYeHHbIE B OMOIMOHMMAX, OCTaBasCh OJHUM M3 YCTOHUYHMBBIX
CKBO3HBIX CHMBOJIOB MHPOBOH KYJIBTYPHI, AEMOHCTPUPYIOT MOTEHI[MAN KaK KOHKPETHOM JIOKAINH, TaK U aOCTPaKTHOMH
¢dunocopemsl.

KiroueBble cjioBa: OMONMOHMM, apXeTUI MOCTa, (PIHTE3H, MarMYeCKHi pean3M, HCTOPUKO-TIPUKITIOYEHIECKUN
pOMaH, COLMAIbHO-IICUXOIOTHuecKas mpo3a.
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Voronezh State Technical University
(Voronezh, Russian Federation)
e-mail: saskuridina@yandex.ru

D.N. Kanischev
Voronezh State Technical University
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THE LEXEME «BRIDGE» AS AN ELEMENT OF BIBLIONYMS

This article examines biblionyms that include the lexeme "bridge." It presents a classification of biblionyms
based on the genre characteristics of literary works: fantasy and magical realism, in which the bridge serves as a portal
between reality and imagination; historical adventure novels, in which the bridge becomes the site of dramatic events
and a symbol of historical challenge; and socio-psychological fiction, where the bridge is actualized as a setting, a clue,
or even a surname, emphasizing the breakdown in human relationships. The authors also examine the bridge in poetry.
It is concluded that bridges, as depicted in biblionyms, remain enduring symbols of world culture, demonstrating the
potential of both a specific location and an abstract philosophical concept.
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Keywords: biblionym, bridge archetype, fantasy, magical realism, historical adventure novel, socio-
psychological fiction.
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WUMEHA NIEPCOHAKEM KAK JIEMEHT SI3bIKOBOM UT'Pbl B POMAHE U. WIb®A
N E. IETPOBA «IBEHAJIUATDH CTYJIBEB»

CraThsl NOCBSIICHA MCCIEIOBAHMIO CHCTEMBI NMEH COOCTBEHHBIX IEPCOHAXKEH (MMO3TOHMMOB) KaK KIIOUEBOTO
aJeMeHTa s3bIK0BOH Urphl B pomane U. Uneda u E. IlerpoBa «/IBeHaaaTh CTYIHEB». AKTYaIBHOCTH PaOOTHI 00YCIOB-
JIeHAa HE0OXOMMOCTBIO JIETAIFHOTO aHAJIM3a OHOMAaCTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA KJIACCHYECKOTO CAaTHPHIECKOTO TEKCTa,
IJIe aHTPOTIOHUMBI BBIXOJAT 32 PaMKHU IIPOCTOI HOMUHAIIMH, CTAHOBSCH CIOKHBIMH CEMHOTHYECKUMHU KOHCTPYKIUAMHU
Y MOLIHBIM MHCTPYMEHTOM aBTOPCKOW OlleHKH. Lleib ucciieoBanust — CUCTEeMaTH3UpOBaTh NPUEMBI U BBISIBUTH (DyHK-
LMK SI3BIKOBOM WIPBI, PEaM30BAHHON B IMOITOHHUMHUKE poMaHa. B paboTe MpUMEHSIOTCS METOIbl OHOMAaCTHYECKOTO,
CEMHOTHYECKOTO U CTHJIMCTHYECKOTO aHaJIN3a, a TAaKkKe IEMEHThl MHTEPTEKCTyalbHOro moaxona. HayuHas HoBH3HA
3aKJIF0YaeTCsl B KOMIUIEKCHOM PacCMOTPEHHH aHTPOIIOHUMOB pOMaHa He KaK N30JMPOBAaHHBIX KaJaMOypOB, a Kak LeJo-
CTHOM CUCTEMBI, IOJYUHEHHON OOIIEH 3a/1aue COIMANBHON caTUPhl U TUIIOJIOTU3AIMK TIepCOHaxel. B pesynbTaTe uc-
CJICIOBaHUS BBIJCICHBI M IPOAHAIM3UPOBAaHbl TPU OCHOBHBIX MEXaHM3Ma OHOMAaCTHYeCKO#l urpel: 1) cioBooOpasosa-
TENbHBIA KanaMOyp M MOTUBHPOBaHHOCTH («BopoObsHHHOBY», «KOpOOEHHUKOBY); 2) CEMaHTHYECKUH OKCIOMOPOH U
CTHIIMCTHYECKHIA TUCcCOHAHC («DIutouKa-onoenka, «Jlsmuc-Tpyoenkoii»); 3) MHTepTEeKCTyalbHas U KYJIbTypHas HIpa
(«Ocran bennep»). OnpeneneHsl KioueBble (PYHKINM UTPBI ¢ UMEHAMHU: XapaKTepoJIOT0-OleHOYHAs, CTPYKTYpHPYIO-
miasl, CATUPUKO-TPOTECKHAS ¥ UHTEIUIEKTyalbHO-UrpoBas. J0Ka3bIBA€TCsl, YTO MOITOHUMBI B POMAHE CIYXKaT «CXKaThl-
MU CaTHPHIECKUMH (POPMYJIaMHU», KOTOPbIE MTHOBEHHO 33/1al0T THII IEPCOHa)Ka, €ro MECTO B Xy/I0’KECTBEHHOM MHpPE 1
BEKTOp aBTOPCKOH KpuTHKU. CTaThsi BHOCUT BKJIaJ B M3ydeHue noatuku catupsl . Unbda u E. lerpoBa n moxer
OBITh NCTIOJIF30BAaHA B HCCIIEAOBAHMUIX 10 OHOMACTHKE, TMHIBOCTIIINCTHKE U TEOPUH KOMHUYECKOTO.

KiroueBble €10Ba: OHOMACTHKAa, aHTPOIIOHHMM, MO3TOHUM, sI3bIKOBast urpa, carupa, M. Mned u E. Iletpos,
«JIBeHaaIaTh CTYNbEBY», KaJamMOyp, peueBast XapaKTepUCTHKA, CEMHUOTHKA UMEHH.
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THE NAMES OF THE CHARACTERS AS AN ELEMENT OF THE LANGUAGE GAME
IN THE NOVEL "THE TWELVE CHAIRS" BY I. ILF AND E. PETROV

The article is devoted to the study of the system of proper names of characters (poetonyms) as a key element of
the language game in the novel "The Twelve Chairs" by I. IIf and E. Petrov. The relevance of the work is determined by
the need for a detailed analysis of the onomastic space of a classical satirical text, where anthroponyms go beyond a
simple nomination, becoming complex semiotic constructions and a powerful tool for author's assessment. The purpose
of the study is to systematize the techniques and identify the functions of the language game implemented in the
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poetonymy of the novel. The work uses methods of onomastic, semiotic and stylistic analysis, as well as elements of an
intertextual approach. The scientific novelty lies in the complex consideration of the novel's anthroponyms not as iso-
lated puns, but as an integral system subordinated to the general task of social satire and character typologization. As a
result of the study, three main mechanisms of onomastic play are identified and analyzed.: 1) word-formation pun and
motivation ("Vorobyaninov", "Korobeynikov"); 2) semantic oxymoron and stylistic dissonance ("Ellochka the Ogress",
"Lapis Trubetskoy"); 3) intertextual and cultural game ("Ostap Bender"). The key functions of the naming game are
defined: characterological-evaluative, structuring, satirical-grotesque, and intellectual-playful. It is proved that the
poetonyms in the novel serve as "concise satirical formulas™ that instantly define the type of character, his place in the
artistic world and the vector of the author's criticism. The article contributes to the study of the poetics of satire by I. IIf
and E. It can be used in research on onomastics, linguistic stylistics, and the theory of the comic.

Keywords: onomastics, anthroponym, poetonym, language game, satire, I. lIf and E. Petrov, "Twelve Chairs",
pun, speech characteristic, semiotics of the name.
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OHOMACTHYECKASI CHCTEMA POMAHA T. TOJICTOHM «KBICh»:
OT KYJIbTYPHOI'O KOJA K IU®POBOMY CUMVYJIAKPY

HccnenoBanre NOCBSILEHO aHANN3y TpaHChopMauu GYHKIMH U CEMHOTHYECKOTO CTaTyca MMEH COOCTBEHHBIX
B pomase T. Toncroit «Kbick». Ero neiap — npociaeguTh BOJIOIUIO OHUMOB OT HOCUTENEH KylbTypHO-UCTOPUYECKHUX
KOJIOB JI0 3JIEMEHTOB IIM(POBOTO CUMYJISIKpa B paMKax MOJEIUPYEMON NOCTAOKAINITHIECKON pealbHOCTH. B ocHOBe
paboTHI JIEKHUT CUHTE3 METOOB JIUTEPATypHOH OHOMACTHKH, HHTEPTEKCTYAIBHOTO U CEMUOTHYECKOTO aHanu3a. Mero-
JoJIoTHYecKast paMKa 3aJjaHa Teopueil KynbTypHbIX komoB FO.M. Jlotmana u xonnenmueit cumyisakpa XK. boapwuitapa.
OOBEeKTOM aHaJIM3a BBICTYNAET OHOMACTHYECKOE IPOCTPAHCTBO pomana (cBbime 2000 enuHMI), HCcaeryemMoe s ae-
KOHCTPYKIIUU CBA3EH MEXAy aJII03UBHO-IIPELEACHTHBIMU UMEHAMU U KYJIbTYPHBIMU NPETEKCTAMH, a TAKXKE JUIsS OIH-
CaHMSl MEXaHW3MOB MX CEMHOTHYECKOH pelyKInu. Y CTaHOBIEHO, YTO OHOMAcTUKOH «Kbicw» mpencraBiseT codoii ne-
PapXUUECKyIO CHCTEMY, I'/Ie aHTPOIIOHUMBI ¥ OMOJIMOHMMBI, W3HAYAJILHO BBICTYNAsl KaK «CBEPHYTBIE TEKCTBHD» KYJIBTYP-
HOW MaMSTH, MOABEPraoTCs MOCIEeJ0BATENIEHON CEMUOTUYECKON 3p0o3HU. B Xy0KeCTBEHHOM MUpe pOMaHa OHU yTpa-
YUBAIOT pedepeHIINATBHOCTD, IIPEBPAIIAsCh B ONEPALMOHHbIE 3HAKN-CUMYJISIKPBI, (DYHKIUSI KOTOPBIX CBOJUTCS K Map-
KUPOBKE NPUHAIEKHOCTU K YIIPOIIEHHOMY U KOHTPOJIUPYEMOMY KyJIbTYPHOMY KaHOHY. BrIsBiIeHA CTpyKTypHas aHa-
JIOTHS ATOTO Mpoliecca ¢ JIOTUKON 1HppoBoi KyabTypsl XX| Beka, r/1e KyJabTypHbIe KOAbl (YHKIMOHUPYIOT KaK TerH U
MEMBI, 2 HICHTHYHOCTh peayuupyercs 1o udposoro npoduis. [lomydeHHble BEIBOABI BHOCST BKIIaJl B pa3BUTHE JIUTE-
paTrypHOil OHOMaCTHUKH, UHTEPTEKCTYaIbHON TEOPHUU U HCCIeIoBaHui (poBoi KynbTypbl. OHU MpeaiararoT HOBBII
AQHAIUTUYECKUI MHCTPYMEHTAPUH I U3YyUEHUS IOITUKU IIOCTMOAEPHUCTCKOIO TEKCTa U MEXAHU3MOB PEIPE3CHTALUU
KyJNbTYypHOM IaMATHU B XyJI0KECTBEHHOM nuTeparype. HaydHas HOBH3HA HCCIIEOBaHMS 3aKII0YAETCS B HHTEPIIPETALUN
OHOMAaCTUYECKOM CHCTEMBI pOMaHa KaK MPOrHOCTUYECKON MOJENU Mepexoaa OT TPaAULIMOHHON CEMUO3HUCHI K CUMYIIS-
KpaTUBHOM Joruke 1udposoii snoxu. Jlokasano, uro T. Toscrast uepe3 cTpaTern4eckyro NO3TUKY UMEH MPEeABOCXHIIa-
€T KJII04eBOH (DEHOMEH COBPEMEHHOTO MEAMANPOCTPAHCTBA — TpaHC(OPMANUIO KyJbTYpHOTO Hacleans: B HAOOp OT4y-
MKIEHHBIX, TUPKYIUPYIOIUX 3HAKOB, THIIEHHBIX OHTOJOTHYECKON YKOPEHEHHOCTH.

KuroueBnie cnoBa: nurepaTypHas oHoMacTuka, T. ToncTast «KbICh», HHTEPTEKCTYyalbHOCTh, KyJIbTYPHBIH KOJ,
CUMYJIIIKD, TU(POBas KyIbTypa, HOCTMOACPHHU3M, IOITOHIM
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ONOMASTIC SYSTEM OF T. TOLSTAYA'S NOVEL "KYS": FROM CULTURAL CODE
TO DIGITAL SIMULACRUM

This study aims to analyze the transformation of the functions and semiotic status of proper names in T.
Tolstaya’s novel Kys, tracing their evolution from carriers of cultural-historical codes to elements of a digital simula-
crum within the framework of postmodern and post-apocalyptic reality. The object of the research is the onomastic
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space of the novel, comprising over 2000 onyms. The methodological framework is a synthesis of literary onomastics,
intertextual and semiotic analysis, informed by the theory of cultural codes (Y.M. Lotman) and the concept of the simu-
lacrum (J. Baudrillard). The analysis focuses on deconstructing the multi-layered connections between allusive-
precedent names and cultural pre-texts, as well as describing the mechanisms of their semantic reduction and functional
recoding. The research establishes that the novel’s onomasticon is structured as a complex system where proper names
(anthroponyms, biblionyms, mythonyms) initially function as ‘condensed texts and markers of cultural memory. With-
in the fictional world of Kys, these names undergo semiotic erosion: losing their referentiality and historical depth, they
transform into empty signs — simulacra — whose role is reduced to signaling belonging to a simplified cultural canon. A
direct analogy is revealed between this transformation and the logic of 21st-century digital culture, where cultural codes
function as tags, memes, or verified brands, and identity is reduced to a profile. The scientific novelty of the study lies
in considering the onomastic system of Kys as a model of the transition from traditional cultural semiosis to the
simulacral logic of the digital age. It is demonstrated that, through her onomastic poetics, T. Tolstaya anticipates a key
phenomenon of modernity: the transformation of cultural heritage into a set of alienated signs circulating in media
space, devoid of ontological grounding. The results contribute to the development of literary onomastics, intertextual
theory, and digital culture studies, offering a new perspective for analyzing postmodern texts.

Keywords: literary onomastics, T. Tolstaya, Kys, intertextuality, cultural code, simulacrum, digital culture,
postmodernism, poetonym.
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OHOMACTHUKA B IPOU3BEJIEHUU TEPPU BPYKCA
MAGIC KINGDOM FOR SALE - SOLD! (HUKJI LANDOVER)

B naHHOI cTaTbe MPOBOIUTCS KOMILIEKCHBIA aHAJIN3 OHOMAacTUYECKOro ImpocTpaHcTBa pomaHa Teppu bpykca
Magic Kingdom for Sale — SOLD!, otkpsiBatoriero ¢auTe3uiinbIi 1ukia Landover. OHOMacTHKa pacCMaTPHBACTCS KaK
BaOXXHEHIIIMI 3JIEMEHT XyI0KECTBEHHOM CTPYKTYpHI IPOU3BEICHHSI M KaK CPEJICTBO (pOPMUPOBAHUS aBTOPCKOIT MOJenu
(anTacTuueckoro Mupa. B pabore ucciienyroTcsi OCHOBHBIE KIaCChl COOCTBEHHBIX UMEH — aHTPOIIOHUMBI, TOOHHMBI, &
TaK)Xe MMEHa Maruueckux ¥ MU(OJIOTMYECKUX CYIIHOCTEH — ¢ TOUKM 3PEHHUS UX CEMaHTHKH, STUMOJIOTHYECKOro Ipo-
UCXOXJICHNS N (PyHKIMOHAJIbHOM Harpy3ku B Tekcre. Oco0oe BHHUMaHME YIENSeTCS MMEHAM IepCOHa)XeH, KOTOpbIe
BBINIOJTHSAIOT XapaKTEePOJIIOTHYECKYI0 U CHMBOJIMYECKYIO (DYHKIMIO, @ TaK)K€ HMPOHHYECKOMY NMOTEHINATy OHOMAacTHKH,
TIPOSIBIISIFOIIIEMYCSI B COUETAHUH BBICOKHMX (PIHTE3MITHBIX HOMUHANMI ¢ KOMUYECKMMHU oOpa3amu. Teopernyeckoii 6a3oii
JAHHOTO MCCIIE0OBaHMS MOCITY)KWIN TPYJIbl OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHbBIX JIMHIBUCTOB B 00JACTH OHOMAacTHKH H IO-
9THKH XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa. AHAJIN3 OHOMACTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA ITOKA3bIBAET, YTO COBOKYHMHOCTh COOCTBEH-
HBIX UMEH B NpoM3BeZieHNH bpykca o0nasaeT BBICOKOW CEMHOTHYECKOW 3HAYMMOCTBIO M Y9acTBYET B KOHCTPYHPOBa-
HUU XYA0XKECTBEHHOI'O MUPA U ’KAHPOBOU IIapaJUrMbl TEKCTA.

KiroueBble ci10Ba: uTepaTypHas OHOMAcTHKA, (pIHTE3M, aHTPOIIOHUMUS, TONOHUMHUS, CEMaHTHKa UMEHH CO0-
CTBEHHOTO0, MUpoMozenuposanue, Teppu bpyke, Landover.

N.V. Uzolina
Russian State Hydrometeorological University
(Saint Petersburg, Russian Federation)
e-mail: uzolina@gmail.com

ONOMASTICS IN TERRY BROOKS’S MAGIC KINGDOM FOR SALE - SOLD!
(THE LANDOVER CYCLE)

This article presents a comprehensive analysis of the onomastic space of Terry Brooks’s novel Magic Kingdom
for Sale — SOLD!, which opens the fantasy cycle Landover. Onomastics is examined as a crucial element of the work’s
artistic structure and as a means of constructing the author’s model of a fantastic world. The study investigates the prin-
cipal classes of proper names — anthroponyms, toponyms, as well as the names of magical and mythological entities —
from the perspectives of their semantics, etymological origin, and functional load within the text. Special attention is
given to character names that perform both characterological and symbolic functions, as well as to the ironic potential
of onomastics, manifested in the combination of elevated fantasy nominations with comic imagery. The theoretical
framework of the research is based on the works of Russian and international linguists in the fields of onomastics and
the poetics of literary texts. The analysis of the onomastic space demonstrates that the system of proper names in
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Brooks’s work possesses high semiotic significance and plays an active role in constructing the fictional world and the
genre paradigm of the text.

Keywords: literary onomastics, fantasy, anthroponymy, toponymy, semantics of proper names, world-building,
Terry Brooks, Landover.
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®YHKIIMUOHUPOBAHUE U 3HAYMMOCTh COBCTBEHHBIX UMEH
B ®OPMUPOBAHUU XYJOKECTBEHHOI'O ITIPOCTPAHCTBA INIOBECTHU
A. 1 Bb. CTPYTAIIKUX «ITOHEJAEJIBHUK HAYUNHAETCSA B CYBBOTY»

Cratps pe/icTaBIsIeT CO00I KOMIUIEKCHOE (DHIIONIOTHUECKOe UCCIIEA0BaHUE, MTOCBIIIEHHOE aHAIN3y OHOMACTH-
kona noBectd A. u b. Ctpyrankux «[loHeenbHIUK HAYMHACTCS B CyOOOTY» KaK KJIFOYEBOTO HHCTPYMEHTa KOHCTPYHUPO-
BaHMs €€ YHUKAJILHOTO MapOAUHHO-YTOMMYECKOT0 XYI0KECTBEHHOTO MPOCTpaHCTBa. Llens paboThl 3aKimodaeTes B J10-
Ka3aTeabCTBE TE3MCA O TOM, YTO CHCTeMa MMEH COOCTBEHHBIX (IIO3TOHUMOB) BBICTYNACT B TEKCTE HE TOJBKO KaK CPeil-
CTBO XapaKTEPUCTUKH, HO U BBINOIHsIET QyHIaMEHTAIbHBIE TEKCTOOOPA3YIOIIYIO, )KaHPOOOPA3YIOIIYIO U HICOIOrHYE-
cKyt0 (QyHKIH, OPMHUPYS caMy MOJIe]Ib MUPa TPOU3BeIeHHs. METOM0I0THsl UCCIIE0BAHUS OCHOBAHA HA CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKOM, UHTEPTEKCTYAIbHOM U MOTHBHOM aHAJIN3€ OHOMACTHYECKHX CIUHHUI] B PAMKAX MOITHKHU XYI0XKECT-
BEHHOTO TeKcTa. B paboTe mocienoBaresibHO U AETABHO UCCICAYIOTCS JIBa YPOBHSI OHOMACTHKOHA: TOIIOHUMBI (TOpO]
Conosey, ynuua Jlyxomopwve, mysein «I3HAKYPHOX», abopesuarypa HUHUYABO w Ha3BaHUs €ro OTAEIOB), KOTO-
pbI€ CO3AIOT TPOTECKHBIN XPOHOTOI HAa CTHIKE HAYYHOIrO, OFOPOKPATHYSCKOrO U CKA30YHOIO JMCKYPCOB, M aHTPOIIO-
uumbl (IIpusanos, Buibezanno, Hescmpyes, Kuepun, Xynma), ciayxanye MEXaHU3MaMH CATHPHUYCCKON THITH3AIMH, T1a-
pomun u ¢unocodckoii peduiekcuu. Jleaaercss BHIBOA O TOM, YTO OHOMACTHUYECKAsi CUCTEMa SIBJSICTCS [IEHTPAIbHBIM
CEMHOTHYCCKHM MEXaHH3MOM IOBECTH, 00CCIICUMBAOIIIM CHHTE3 OCTPON COIMATIBHOM CaTUPhl HA HAYYHBIH YTOMHU3M,
rIIyOOKOW JTUTEPaTYPHO-(POIBLKIOPHON UIPBI M KYJIbTYPHOH pediekCur, pacKkpbiBas aBTOPCKYIO KPUTHKY TEXHOKPATH-
YECKOTO MBIIUICHHS Y€PE3 UTPY C KYIBTYPHBIMU KOJAMHU.

KaioueBble c10Ba: OHOMACTHKA, aHTPOIIOHUM, TOMOHHMM, XPOHOTOII, JIUTEPATYpHAss OHOMACTHUKA, [MOITOHHM,
oparest Ctpyraukue, «[IoHeeIbHUK HAYMHAETCS B CYOOOTY», XYI0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, YTOMHS, CATUPA, WH-
TEPTEKCTYaIbHOCTb.
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THE FUNCTIONING AND SIGNIFICANCE OF PROPER NAMES IN THE FORMATION
OF THE ARTISTIC SPACE OF A. AND B. STRUGATSKY'S NOVELLA
"MONDAY BEGINS ON SATURDAY™"

The article is a comprehensive philological study devoted to the analysis of the onomasticon of A. and B.
Strugatsky's novella "Monday Begins on Saturday" as a key tool for constructing its unique parody-utopian artistic
space. The purpose of the work is to prove the thesis that the system of proper names (poetonyms) acts in the text not
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only as a means of characterization, but also performs fundamental text-forming, genre-forming and ideological func-
tions, forming the very model of the world of the work. The research methodology is based on the structural -semantic,
intertextual and motivic analysis of onomastic units within the framework of the poetics of a literary text. The work
consistently and in detail examines two levels of the onomasticon: toponyms (Solovets city, Lukomorye Street,
IZNAKURNOZH Museum, the abbreviation NIICHAVO and the names of its departments), which create a grotesque
chronotope at the junction of scientific, bureaucratic and fabulous discourses, and anthroponyms (Privalov, Vybegallo,
Nevstruev, Kivrin, Junta), which serve as mechanisms satirical typification, parody, and philosophical reflection. It is
concluded that the onomastic system is the central semiotic mechanism of the story, providing a synthesis of sharp so-
cial satire on scientific utopianism, deep literary and folklore games and cultural reflection, revealing the author's criti-
cism of technocratic thinking through a game with cultural codes.

Keywords: onomastics, anthroponym, toponym, chronotope, literary onomastics, poetonym, Strugatsky broth-
ers, "Monday begins on Saturday", artistic space, utopia, satire, intertextuality.
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BE3BIMAHHOCTDB U ®UJIOCOPUA NMEHHU B POMAHAX 7KO3E CAPAMAI'O:
OHOMACTHYECKHA U ®UTOCOPCKO-IUTEPATYPHBIN AHAJINA3
(HA MATEPHUAJIE POMAHOB «IIEPEBOU B CMEPTW»
N «<EBAHI'EJIME OT UUCYCA»)

B cratse paccmarpuBaetcs ¢punocodus IMEHH 1 cTpaterus 0e3pIMIHHOCTH B poMmaHax JKoze Capamaro «Ilepe-
6ou B cmeptu» n «EBanrenme ot HUucyca». Ilpenmerom mccnenoBanus siBIseTcsl GYHKIIMOHHPOBAHNE COOCTBEHHBIX
UMEH M OTCYTCTBHE HOMHHAIIMM KaK 3HAYMMBIN XyTOKECTBEHHBIH NMPHUEM B CTPYKTYpe MOBecTBOBaHMSA. Llenb paboTs
3aKJIF0YaeTCs B BBISIBICHUH (QUIOCO(PCKUX, CEMAHTHIECKUX U HAPPATOJIOTHYECKUX (QYHKIUI UMEHU ¥ OE3bIMSIHHOCTH B
XYJI0’KECTBEHHOM MMpe nucareiiss. MeToJ0JI0rn4ecKy0 OCHOBY MCCIIEOBAHMS COCTABIISIET KOMILIEKCHBIM MEKUCLIII-
JIMHApHBIN MOAXOJ, BKIIOYAIOLIIMI OHOMACTUYECKUI aHalU3, CEMAHTUKO-UHTEPIPETATUBHBINA, HAPPATOJIOIMUECKUN U
CPaBHHTEINILHBIA METO/IBI, @ TAKXKE DIIEMEHTHI (PUII0CO(CKOI repMEeHeBTUKHU. B pe3ynbTare HcclieIoBaHuUs YCTaHOBIICHO,
410 UM B rpo3e Capamaro yTpaynBaeT UCKIIOYUTENILHO HACHTH(GUIMPYIOIYI0 (QYHKIUIO U NPUOOpETAeT IK3UCTEHIIH-
anbHOE U MeTau3uyeckoe 3HaueHNue, a O3bIMSIHHOCTh EPCOHAXKEH CIIyXKUT CPEICTBOM yHHBEpCAIM3alUU 00pa3oB U
KPUTHKH SI3BIKOBBIX MEXaHHM3MOB BiacTu. Iloka3aHO, 4YTO CTpaTernu HOMUHALIMM U CAMOHOMHUHAIIMK CBSI3aHBI C MPO-
61eMaMM MICHTHYHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH M ¢BOOOIBI BBIOOpa. MaTtepHaibl CTaTbl MOTYT OBITH HCIIOJIb30BAaHbI B HC-
CJIEIOBaHUSX T10 IUTEPATYPHOH OHOMACTHKE, (procoduu si3bIka, a TAKXKe B YHUBEPCUTETCKUX Kypcax 110 COBPEMEHHON
3apyOeXHOH JTepaType.

KnaioueBble cioBa: mmsi, 6e3bIMIHHOCTh, OHOMACTHKa, ¢uiocodpus s3bika, Koze Capamaro, WIEHTHIHOCTb,
HappaToJIorusl.
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NAMELESSNESS AND THE PHILOSOPHY OF THE PROPER NAME IN THE
NOVELS OF JOSE SARAMAGO: AN ONOMASTIC AND PHILOSOPHICAL-LITERARY
ANALYSIS (BASED ON THE NOVELS DEATH WITH INTERRUPTIONS AND THE

GOSPEL ACCORDING TO JESUS CHRIST)

The article examines the philosophy of proper names and the strategy of namelessness in José Saramago’s nov-
els Death with Interruptions and The Gospel According to Jesus Christ. The object of the study is the functioning of
personal names and the absence of nomination as a meaningful literary device within the narrative structure. The aim of
the research is to reveal the philosophical, semantic, and narratological functions of names and namelessness in
Saramago’s literary world. The methodological framework is based on a complex interdisciplinary approach combining
onomastic analysis, semantic-interpretative and narratological methods, comparative analysis, and elements of philo-
sophical hermeneutics. The study demonstrates that in Saramago’s prose proper names lose their purely identificatory
function and acquire existential and metaphysical meanings, while namelessness serves as a means of universalization
and a critique of linguistic mechanisms of power. It is shown that strategies of nomination and self-nomination are
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closely connected with the problems of identity, responsibility, and freedom of choice. The results of the study can be
applied in literary onomastics, philosophy of language, and academic courses on contemporary world literature.

Keywords: proper name, namelessness, onomastics, philosophy of language, José Saramago, identity,
narratology.
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CEMAHTHUYECKWI MOTEHIIUAJI AHTPOIIOHUMA ITETEP KPEHIIKOIT®

B cratbe Ha MaTepuane pacckaza A. IlnaroHoBa «JlyHHas 60M0a» aHANIU3UPYETCS CEMAHTUYCCKUN MOTCHIIAAI
antponionnma Ilemep Kpeiiyxong). Jlenaercsi 3aKiI04eHUE, YTO CEMAaHTUUECKUH MOTEHIMANl PACCMATPUBAEMOT0 aHTPO-
MOHMMa peaM3yeTcsl Ha HECKOJIIBKUX YPOBHSAX: ATUMOJIOTHUECKOM, (HHIOCO(CKOM M CIOIKETHOM (MOTHBBI )KEPTBEHHO-
cTH, n30paHHnYecTBa, onuHouecTBa). Komnonent Kreuz akryanusupyer B oOpa3e reposi MOTUB KEPTBEHHOCTH, CTpa-
JaHusl U MCKYIUICHUS, KOTOPBIA pa3BOpayMBaeTCs B CloXKeTe uyepe3 noO0poBouibHBIA mojner Kpeitukonda B «ryHHOU
OoM0Oe» M ero Tparm4eckyro H3oisiuuio oT obmectBa. Komnonent Kopf mMapkupyeT panroHamHCTHYECKOE, TCXHUYE-
CKO€ Hayajo B JIMYHOCTH T'eposi, €ro NMPHUHAUIS)KHOCTh K MUPY MHXKCHEPOB 1 M300perareneii. B KOHTEKCTe MIaToOHOB-
CKOIl aHTPOMOJIOTMH 3TOT KOMIOHEHT TAK)KE YKa3bIBAE€T HA TPATHUECKUI Pa3phIB MEXKAY «TOJIOBOI» U «CEPALIEM», Me-
Y1y HHTEIUIEKTyalbHbIM MOTYILECTBOM U JYLIEBHON HEMOTOM.

Karouesnbie cioBa: A. Ilnaronos, «JlyHHas GomOa», JuTepaTypHass OHOMAaCTHKA, aHTPOIIOHHM, CEMaHTHKa
nmern, [lerep Kpeinkond.
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SEMANTIC POTENTIAL OF THE ANTHROPONYM PETER KREITSKOPF

Based on the material of A. Platonov's short story "The Lunar Bomb", the article analyzes the semantic potential
of the anthroponym Peter Kreutzkopf. It is concluded that the semantic potential of the anthroponym in question is real-
ized on several levels: etymological, philosophical, and narrative (the motifs of sacrifice, chosenness, and loneliness).
The component Kreuz actualizes in the image of the hero the motif of sacrifice, suffering, and redemption, which un-
folds in the plot through Kreutzkopf's voluntary flight in the "lunar bomb" and his tragic isolation from society. The
component Kopf marks the rationalistic, technical aspect of the hero's personality, his belonging to the world of engi-
neers and inventors. In the context of Platonov's anthropology, this component also indicates a tragic rupture between
the "head" and the "heart", between intellectual power and spiritual muteness.

Keywords: A. Platonov, "The Moon Bomb", literary onomastics, anthroponym, name semantics, Peter
Kreutzkopf.
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IIPATMATHYECKHH ACIIEKT HMATBOPYECTBA
PRAGMATIC ASPECT OF NAME CREATION
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HAUMEHOBAHMS 3ABEJIEHUI KPACOTbBI IPUBOJI’KCKOI'O ®EJEPAJIBHOI'O
OKPYT A: IMHT BOKPEATUBHBIN ACIIEKT

AHanm3upyroTcs HAaMMEHOBAHUS 3aBEACHUH KpacoTsl IIpHMBOMKCKOTO (hemepanbHOrO OKpyra B acleKTe JIMH-
I'BOKpPEaTHBHOCTH. Marepunan paboTel — KOPITyC Ha3BaHWH CAJOHOB KPAacOThl, MAPUKMAaXEpPCKHUX, CTyIUH MaHUKIOPA,
6apOepIonoB, cra-caJoHOB. B 0OCHOBE JaHHOTO MCCIICIOBAHUS JICKHUT LENBIH PSI IPUEMOB M METO/IOB: IIPHEM CILIOII-
HON BBIOOPKH, OIMCATENbHBIH METOJ, CIOBOOOpPA30BaTEIbHBINH, MPAarMaTH4YeCKUH, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKIH BHIBI
aHanu3a HOMHHanuil. PaccMaTrpuBaloTes Ha3BaHUS, B KOTOPBIX MPUMEHSETCS Urpa ¢ TpagUIecKUMH CPEICTBAMH S3bIKA.
OmnnchIBatOTCS HOMUHAILIMK, CO3JAaHHBIE C ITOMOIIBIO TaKMX Pa3sHOBHIAHOCTEH rpadukcanny, Kak MOHOTpaduKcanus,
nosurpadukcanus, kogorpadukcanus. M3yuaercs: Takoil TMHIBOKpEATHBHBIN NPHEM CO3JJaHUsI HAMMEHOBaHHI 3aBejie-
HUI KpacoTel, Kak urpa c opdorpadueit. Homunaum ¢ ommdKkaMu OTPUIATENBHO BIMAIOT HA COCTOSHHE HOCHUTENEH
s3bIKa. [loTeHIMaNbpHbIe IOKYNATe N He NPHUAI0T 3HAYSHHUS TIPaBUIIbHON opdorpaduu 1 OTBIEKAIOTCS OT CMbICIIA TEK-
cTa. JleMoHCTpUpyeTCs TaKkoil IMHIBOKPEATHBHBII MpUeM, Kak TpaHcopMalys npeueieHTHeIX heHomeHoB. [Tono6HbIe
Ha3BaHUs 00JIaJal0T 3aIIOMHHAEMOCTBIO U MPUBJIEKAIOT BHUMAaHUE afipecaToB. JlesnaeTcsi BBIBOJ, YTO C HOMOINBIO JaH-
HBIX JITHTBOKPEATHBHBIX CPEACTB MMSIIATENN YCUIMBAIOT 3pUTEIILHOE BOCIPUATHE WHPOPMAINHU, aKTHBU3UPYIOT BHU-
MaH{€e TOTEHIMAIBHBIX KIHEHTOB, CIIOCOOCTBYIOT CO3/JaHUIO OIIPEAEICHHBIX acCoNnannii y HocuTeen s3bika. Pe3yib-
TaThl pabOTHl MOTYT MPEJCTABIATh HHTEPEC /I NperoiaBaTeiei, CTy/ICHTOB BY30B, a TaKKe BCEX MHTEPECYIOIIUXCS
PYCCKOW OHOMACTHKOM.

KaioueBble ciioBa: 3aBeieHHs KPacOThI, JIMHIBOKPEATHBHOCTD, NPEIIEACHTHRIE (peHOMEHbI, rpaduueckas urpa,
oporpadugeckas urpa.
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NAMES OF BEAUTY ESTABLISHMENTS VOLGA FEDERAL DISTRICT:
THE LINGUISTIC AND CREATIVE ASPECT

The names of beauty establishments in the VVolga Federal District are analyzed in terms of linguistic creativity.
The material of the work is a corpus of names of beauty salons, hairdressers, manicure studios, barbershops, and spas.
This study is based on a number of techniques and methods: continuous sampling, descriptive method, word-formation,
pragmatic, structural and semantic types of nomination analysis. The titles in which the game is used with graphical



language tools are considered. The nominations created using such types of grafication as monografication,
polygrafication, and codografication are described. Such a linguocreative technique of creating names of beauty estab-
lishments as playing with spelling is being studied. Nominations with errors negatively affect the condition of native
speakers. Potential buyers do not attach importance to the correct spelling and are distracted from the meaning of the
text. Such a linguocreative technique as the transformation of precedent phenomena is demonstrated. Such names are
memorable and attract the attention of the addressees. It is concluded that with the help of these linguistic and creative
means, readers enhance the visual perception of information, activate the attention of potential customers, and contrib-
ute to the creation of certain associations among native speakers. The results of the work may be of interest to teachers,
university students, as well as anyone interested in Russian onomastics.
Key words: beauty establishments, linguistic creativity, precedent phenomena, graphic game, spelling game.
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3PTOHUMBbI OBPA3OBATEJIBHBIX YUPEXIEHUN POCCUMCKOM UMITEPUH
HAYAJA XX BEKA . _
(HA IPUMEPE BOJIOT'OJCKOHU U APOCJIIABCKOMU I'YBEPHUN)

B Hacrosiei craThe aHATH3UPYIOTCS SPTOHUMBI 00pa30BaTeIbHBIX yupekaeHui Poccuiickoil uMIepun Hadasga
XX Bexa Ha IpuMepe AByX ryoepHuil: Bomoroackoit u SIpocnaBckoil. MaTtepuan Ui HcciaeI0BaHU ObUT COOpaH C I10-
MOIIBIO CHPaBOYHBIX TyOepHCKUX KHHAT 1914-1916 romoB. AHanu3 SI3BIKOBOTO MaTepHalia TIO3BOHI BBIIBUTH OCHOB-
HBIE 3JIEMEHTHI, KOTOPHIE MOTJIM OBITh BKJIIOYEHBI B 3PTOHMM: B HANMEHOBAaHMM MOT YIIOMUHATHCS YETIOBEK, BAXKHBINA
JUISL CTPaHbl WJIM PErHOHA, MOJ YYEHUKOB, CHELHaH3alsl yUpeXICHHUS, er0 TEPPUTOPHAIBEHOE PACHOI0KEHHE, THIT
3aBe/IEHNs, CTYIEHb I10JydaeMoro o0pa3oBaHMs, KOJMYECTBO KiaccoB U T. 1. ComocTaBieHHe SproHIMOB 00pa3oBa-
TEJILHBIX YUPSKIACHUH IBYX I'yOepHUIl 1aJl0 BO3SMOXKHOCTD MPOCIEIUTh HAJMYNE B HOMHUHAIINH PETHOHAIBHBIX 0COOSH-
HocTel. OTMedaeTcs, 4To AJisi S)proHUMOB Bosorojckoii rybepaun, Mo cpaBHEHUIO ¢ SIpocnaBckoil, Hanbomee Xapak-
TEPHO yKa3aHUe Ha IOJI YUSHUKOB, B TO BpeMs Kak dproHUMBI SIpociiaBckoil ryOepHHH Yalie cojiepkar B cede ums ye-
JIOBEKa — KaK MPaBUIIO, BYKHOTO JUIsl PETMOHA, B TO BpeMsl Kak B dproHnmax Bosorojckoi rydepHun 1noio0Has HOMH-
HAalys IOYTH HE BCTpeUYaeTcsl. ABTOP NPUXOJUT K CIEIYIOUIMM BBIBOJAM: BO-TIEPBBIX, 00I1asi MOJIe)Ib HOMUHALIUK ObLa
CX0’Ka, HECMOTPSI HA OTCYTCTBHUE YIOPSJOYEHHOCTH B cHcTeMe o0pa3oBaHusi Poccuiickoll MIepun; BO-BTOPBIX, B 3p-
TOHMMaX MOTJIa TIPOSIBIISATHCS TEPPUTOPHUATIbHAS clriennpHKa, O3BOJIIONIAst CYAUTh 00 0COOEHHOCTSX PErHOHa.

KnaioueBble c1oBa: 3proHNMMbl, 00pa3oBaTeIbHbIE YUPEKACHHS, IPUHIUITBEI HOMHHAIMN, HACHTHOUIMPYIOIas
¢byHKUMA, THGOPMUPYIOMAS (HYHKIIUS.

U. S. Batanova
Yaroslavl State Pedagogical University named after K. D. Ushinskiy
(Yaroslavl, Russian Federation)
e-mail: ulyabatanova@mail.ru

ERGONYMS OF EDUCATIONAL INSTITUTIONS IN THE RUSSIAN EMPIRE BY THE
EARLY 20TH CENTURY
(BASED ON VOLOGDA AND YAROSLAVL GOVERNORATEYS)

The article includes an analysis of ergonyms of educational institutions in The Russian Empire by the early 20"
century based on Vologda and Yaroslavl governorates. The material was found in provincial reference books from
1914-1916. The analysis revealed the main ergonym’s elements: it can be a some person’s name (important to the coun-
try or region), students gender, the institution's specialization, geographical location, the type of institution, grade level,
the number of classes, etc. A comparison of ergonyms in the two governorates showed that the nomination in different
regions has regional characteristics. Ergonyms of the Vologda governorate regularly include students gender, and
ergonyms of the Yaroslavl governorate often contain the name of a person (important for the region). The author con-
cludes: firstly, the general model of nomination was similar; secondly, regional specificity could be manifested in
ergonyms.

Key words: ergonyms, educational institutions, principle of nomination, identifying function, informative func-
tion.
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OHUMHAA IEPUDEPHA
ONYM PERIPHERY

YK 81°373.2

B.P. A60ynoea
Kuvipevizckuu nayuonanousiu ynusepcumem umernu Kycyna banacazvina
(buwxkex, Kvipevizcman)
e-mail:vika-abdulova@mail.ru

HAPYIIEHUE JEKCUYECKOH COYETAEMOCTHA B OHOMACTHKE
JAEJIOBBIX OFBEKTOB I'OPOJJA BUIIIKEKA

B craTtbe paccmarpuBaeTcs mpodiaeMa HapyIICHHS JIEKCHYECKOH COYeTaeMOCTH B OHOMACTHKE JIEIOBBIX 00BEK-
ToB I. brmmkeka. MaTepuanoM Hccie10BaHus MOCTYKIIN Ha3BaHHsI Mara3nuHoB, Kade, pecTopaHOB M CEPBUCHBIX NPE-
NIPUSATHH, COOpaHHBIE METONOM CIUIOIIHON BBIOOPKH. B Xome aHanmmsa BBIABICHBI pa3MYHBIC THUIBI OTKIOHEHUH OT
HOPMAaTHBHOHN JIEKCHYECKOH COYETAEMOCTH B PYCCKOM M KBIPTBI3CKOM SI3BIKAaX, @ TAKXKE CIy4ad MEKbS3bIKOBOH MHTEP-
¢depentun. Ocoboe BHUMaHUE yIessieTcsi MexaHu3MaM (OpPMHUPOBaHHs KPEaTHMBHBIX KOMMEPUYECKUX Ha3BaHUi, cpelnu
KOTOPBIX BBIJEISIOTCSI CEMaHTHUYECKas KOHTAMUHALMSL, MeTaOPUIECKUI 1 METOHUMHUYECKHH IEPEHOC, KalIbKUPOBaHHE
U aKTUBHOE MCIOJIb30BaHUE aHTIIMIH3MOB M THOPUIHBIX HOMUHATHBHBIX MOJIENIEH. Y CTAHOBIICHO, YTO HapyLICHUE JICK-
CHYECKOI COYeTaeMOCTH B KOMMEPUECKOIl OHOMACTHKE B OOJBIIMHCTBE Cly4aeB HOCHT OCO3HAHHBIH XapakTep M BbI-
CTyHaeT KakK MparMaTHYecKuil mpuéM, HaIpaBJICHHBIA HA NPUBJICYEHHE BHUMAHUS MOTPEOUTEIIs, TOBBIILICHUE 3alIOMU-
HAEMOCTH Ha3BaHUS U (OPMHUPOBAHNE BHIPA3UTEIBHOIO 00pa3a OpeHja B TOPOICKOM S3BIKOBOH cpefe.

KaroueBble c10Ba: JeKCHYECKasi COYETAEMOCTh; OHOMACTHKA BHUIIKEKa; SproHNMHKa; KOMMeEpUYecKasi HOMUHA-
ILIUsT; KpeaTHBHBIC HA3BaHUS; yPOAHOHNMBI

V. R. Abdulova
Kyrgyz National University named after Jusup Balasagyn
(Bishkek, Kyrgyzstan)
e-mail:vika-abdulova@mail.ru

LEXICAL COLLOCATIONAL VIOLATIONS IN THE ONOMASTICS
OF COMMERCIAL URBAN OBJECTS IN THE CITY OF BISHKEK

The article examines the phenomenon of lexical collocational violations in the onomastics of commercial urban
objects in the city of Bishkek. The research material includes the names of shops, cafes, restaurants, and service enter-
prises collected through continuous sampling. The analysis reveals various types of deviations from normative lexical
collocability in Russian and Kyrgyz, as well as cases of cross-linguistic interference. Particular attention is paid to the
mechanisms underlying creative commercial naming, such as semantic contamination, metaphorical and metonymic
transfer, calquing, and the active use of anglicisms and hybrid nominative models. The study demonstrates that lexical
collocational violations in commercial onomastics are predominantly intentional and function as pragmatic strategies
aimed at attracting consumer attention, enhancing name memorability, and constructing a distinctive brand image with-
in the urban linguistic landscape.

Key words: lexical collocability; onomastics of Bishkek; ergonymy; commercial naming; creative naming;
urbanonyms

VK 902/903:81'373

JILU. Macnuxoea
Bopoueorcckuil 2ocyoapcmeenHulil mexHU4ecKuil yHugepcumem
(Boponeaic, Poccuiickas @edepayuist)
e-mail: Imaslihova@cchgeu.ru

MPOUCXOXIEHUE HA3SBAHUI APXEOJIOTMYECKHUX KYJbTYP: POCCUMCKAS
TPAAUIA 1 TPUMEPBI HEHTPAJIBHOI'O YEPHO3EMbS
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B crarbe paccMaTpHBaIOTCS OCHOBHBIE INOAXOABI W IPHHIMIBI (POPMHUPOBAHHS Ha3BaHUH apXeOJOIMYECKHX
KyJbTYp, IPEACTAaBICHHBIX, B MEPBYIO odepenb, Ha Tepputopun LleHTpansHoro YepHosembs. OCHOBHOE BHHMaHHE
YIENEeHO HCTOPUKO-apXEOJIOTHYSCKIM IIPUYNHAM 3aKpEeIUICHHS TeX WM MHBIX HAUMEHOBAaHUH B Hay4HOH Tpaguimu. Ha
MaTepHuaie KyJIbTyp HEOJIUTa, OpOH30BOT0 Beka U paHHero CpeqHeBeKOBBS (SIMHOI, KaTaKOMOHOM, CpyOHOM, abameB-
CKOH, pOMEHCKO-0OpIIeBCKas U Ap.) IOKa3aHO, YTO Ha3BAHUS apXEOJOTHYECKUX KYIbTYP GOPMHUPYIOTCS NPEUMYLIECT-
BEHHO II0 TOMOHUMHWYECKOMY M OIHMCATEIbHOMY IPHHIMIIAM U OTPaXKAIOT ATalbl U3yYeHUs] HAMSATHUKOB, a HE dTHUYE-
CKYI0 IPUHAJJIEKHOCTD JPEBHET0 HaceleHHs. JlemaeTcsl BEIBOA O 3HAYMMOCTH aHaM3a MPOUCXOXKICHUS KYJIbTYPHBIX
Ha3BaHUH JUIsl TOHUMAHUSI HCTOPUH apXEOJOINYEeCKON HAyKH ¥ PErHOHAIBHON KyJIbTYPHOH ANHAMUKH.

KaroueBble ciioBa: apxeosiornyeckasi KyJabTypa; IIPOUCX0XKJICHHEe Ha3BaHU; TonoHuM; L{enTpansnoe YepHosze-
MBb€; POMEHCKO-0OpIIEBCKasi KYJIbTYpa; KyJIbTypa IIHYPOBOI KEpaMHKH; KyJIbTypa MHOTOBaJINKOBOH KEPaMHKH; JIPEB-
HesIMHasI KyJIbTypa; CpyOHast KyJIbTypa, CalITOBO-MasiliKas KyJIbTypa.

L.1. Maslikhova
Voronezh State Technical University
(Voronezh, Russian Federation)
e-mail: Imaslihova@cchgeu.ru

THE ORIGIN OF ARCHAEOLOGICAL CULTURE NAMES: RUSSIAN SCHOLARLY
TRADITION AND CASE STUDIES FROM THE CENTRAL BLACK EARTH REGION

The article discusses the main approaches and principles of the formation of names of archaeological cultures,
represented primarily on the territory of the Central Chernozem region. The main attention is paid to the historical and
archaeological reasons for the consolidation of certain names in the scientific tradition. Based on the material of the
cultures of the Chalcolithic, the Bronze Age and the Early Middle Ages (Yamnaya, Catacomb, Srubnaya,
Abashevskaya, Romansko-Borshevskaya, etc.), it is shown that the names of archaeological cultures are formed mainly
according to toponymic and descriptive principles and reflect the stages of studying monuments, rather than the ethnici-
ty of the ancient population. It is concluded that the analysis of the origin of cultural names is important for understand-
ing the history of archaeological science and regional cultural dynamics.

Keywords: archaeological culture; origin of names; toponym; Central Chernozem region; Romansko-
Borshevskaya culture; culture of corded ceramics; culture of mulberry ceramics; ancient Yamnaya culture; srubnaya
culture, Saltovo-Mayak culture.
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OHOMACTHKA B JIMLIAX
ONOMASTICS IN FACES

K 80-nemuto co ons porxcoenusn 0okmopa hunonocuueckux Hayx, npogheccopa
Banepusa Muxaiinosuua Kanunkuna

YK 81'373.2:929

C.A. Ilonoe
Bopoueoicckuti eocyoapcmeenHulil yHugepcumen
(Bopomneoic, Poccutickas ®edepayust)
e-mail: spo@bk.ru

INPEEMCTBEHHOCTBb U HOBATOPCTBO: HAYYHOE CJ1Y’KEHUE
IMPO®ECCOPA B.M. KAJIMHKNHA B KOHTEKCTE
PA3BUTHSA OTEYECTBEHHOM OHOMACTHKHA

Cratbs nocBsimeHa 80-JIETHIO BBIAAIOIIETOCS POCCHHCKOTO (DHII0I0Ta-0HOMACTa, JOKTOPA (PritoIorndecknx Ha-
yK, podeccopa Banepus Muxaitnosnua Kannukuna. B Helt paccmarpuBaeTcss MHOTOTpaHHasl Hay4yHasl, II€Aarorude-
CKasi ¥ OOIIEeCTBEHHAs NEATeNLHOCTh 00mIIpa. Ocoboe BHUMAHHUE yIEJICHO €T0 poin B (POPMHPOBAHUH M PA3BUTHH
MTO3TOHUMOJIOTMH KaK CaMOCTOATENIbHON Hay4YHOW AMCLUIUIMHBI, aHATU3UPYIOTCA ero KiroueBble Tpyasl. [loggepkuBa-
eTcd AyXOBHas M HaydHas IpeeMCTBEHHOCTh Mexay B.M. KanumHkuHBIM U ero yuuresneM, ocHoBateneM JloHerkoi
oHOMacTH4ecKod mkounsl, npodeccopom E.C. OtunpiM. OcBemaroTcs IMYHOCTHBIE KadecTBa npodeccopa KanunkuHa,
€ro poJib B MOATOTOBKE HAYYHBIX KaJpOB, a TaKXKe IUJIOJOTBOPHBIE CBSI3U ¢ BOPOHEKCKOM OHOMAcTHYECKOH HIKOJIOMN.
Cratbs IpU3BaHa CTAaTh CJIOBOM NPHU3HATEIBHOCTU M YBOKEHUS K HAYyYHOMY MOJBUTY I00MIApa.

KiroueBbie cioBa: B.M. KannHKiH, OHOMAacTHKa, TIO3TOHUMOJIOTHS, TIOATOHUMUS, JlOHEeTIKass OHOMaCTHYECKast
mkoia, E.C. Otun, BopoHexckas oHOMacTHYecKasl IIKOJIa, TIPEEMCTBEHHOCTh, TMYHOCTh YUEHOTO, TIepcoHocdepa.

S.A. Popov
Voronezh State University
(Voronezh, Russian Federation)

e-mail: spo@bk.ru

CONTINUITY AND INNOVATION: THE SCHOLARLY SERVICE OF PROFESSOR
V.M. KALINKIN IN THE CONTEXT OF THE DEVELOPMENT
OF RUSSIAN ONOMASTICS

The article is dedicated to the 80th anniversary of the distinguished Russian philologist and onomastician, Doc-
tor of Philology, Professor Valery Mikhailovich Kalinkin. It examines the multifaceted scientific, pedagogical, and so-
cial activities of the jubilarian. Special attention is paid to his role in the formation and development of poetonymology
as an independent scientific discipline; his key works are analyzed. The article emphasizes the spiritual and academic
continuity between V.M. Kalinkin and his teacher, the founder of the Donetsk Onomastic School, Professor E.S. Otin. It
also highlights Professor Kalinkin's personal qualities, his role in training scientific personnel, as well as his fruitful ties
with the Voronezh Onomastic School. The article is intended as a word of gratitude and respect for the jubilarian's
scholarly achievement.

Keywords: V.M. Kalinkin, onomastics, poetonymology, poetonymy, Donetsk Onomastic School, E.S. Otin, Vo-
ronezh Onomastic School, continuity, scholar's personality, personosphere.
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Ipasuia odopmiienus crareit

O0BeM cTateil 10JDKeH cocTaBlisATh He MeHee 4 u He 6onee 10 crpanun popmara A4.

daiin co cratheii B popmare .doc, .docx, .rtf nomwken ObiTh Ha3zBaH Ctatbss DO

CraTps JOHKHA BKIIIOYATH!

1) VIK;

2) unuimanel 1 Gpamuann aBropoB (mpudt TimesNewRoman BeicoToit 12, JKUPHBIH KypPCHB,
BBIpaBHUBAHUE 110 LICHTPY);

3) Mecto paboThl aBTOpa, ropo, crpany (mpudt TimesNewRoman Beicotoit 12, KypcuB,
BbIpaBHUBAHUE 110 LICHTPY);

4) nazBanue cratbu (mpudt TimesNewRoman BeicoToi 12, »KMpHBIHA, MPOIMUCHBIC OYKBBI,
BbIpaBHUBAHME 110 LIEHTPY, IEPEHOCHI HE JOMYCKAIOTCSA);

5) annoTanuto (150-200 citoB) Ha pycCKOM U aHIIMKHCKOM si3bikax (mpudt TimesNewRoman
BbicOoTOM 10, BEIpaBHUBAHWE I10 IIUPHUHE);

6) xmoueBsie cioBa (5—10 cioB u cmoBocoueranuii) (mpudt TimesNewRoman BeicoToii 10,
BBIpaBHUBAHHE 110 [IUPHUHE);

7) mepeBo/i MyHKTOB 2-6 Ha aHTTTUICKUI SI3BIK;

8) ocuoBHoii Tekct (mpudt TimesNewRoman BeicoToli 12 MyHKTOB ¢ OJAMHAPHBIM HHTEPBa-
JIOM);

9) Oubnmorpaduyeckuii cnucok Ha pycckom si3bike (mpudt TimesNewRoman Beicotoi 12
MTYHKTOB);

10) cBenenust 00 aBTOpe HA PYCCKOM M aHTIIMICKOM si3bIKax B Bujae Tadmuibl: @O monHo-
CTBIO - JKHPHBIM MPU(TOM, CTENIEHB, 3BaHKE, TOJKHOCTh, MecTO paboTsl, SPIN-kox elibrary, e-mail
(mpudt TimesNewRoman BbicoTo# 12 MyHKTOB);

[Tons cneBa u cipaBa — 10 2 €M, CHU3Y U CBEpXY — IO 2 CM.

BripaBHUBaHHE TEKCTA — IO MIHPUHE.

Otcryn nepBoit cTtpoku ab3ana — 1 cm. Ioxanyiicta, He ucnonb3yite kiaapumy «IIpoben»
JUIsL cO3JIaHusl ab3alHbIX OTCTYNOB (MCHONB3YyHTE MEHIO «A03al» Ha MaHEIu MHCTPYMEHTOB), a
TaKXke JUIsl BBIPABHUBAHUS TeKCTa (I ATOT0 MCMOJNb3yiTe PyHKIMIO «BBIPOBHATH 1O MIMPHHE» HA
MaHeu UHCTPYMEHTOB).

MaaocTpanuu BHIMOJHSIOTCSA B BEKTOPHOM (opmare B rpaduyeckoM peaakrope CorelDraw
nubo B mro0oM u3 rpaduyeckux npuiokenuin MSOffice. I'paduku, pucynku u pororpadhuu MoH-
TUPYIOTCS B TEKCTE MOCJIE NEPBOr0 YIIOMUHAHUS O HUX B yZOOHOM AJis aBTopa Bujae. Ha3Banue ui-
nroctparuit (10 nT., 0OBIYHBIN) AaeTCs MO HUMH IO IIEHTPY Iocie cioBa PHc. C MOPSIKOBBIM HO-
mepoM (10 nr., oObruHbIi). Eciii puCYHOK B TEKCTE O/IMH, HOMEp He CTaBUTCs. Todka rmocie MmoAmH-
CH HE CTaBUTCS. MeXay MOANMUCHIO K PUCYHKY U TeKcToM — 1 mHTepBai. Bee pucynku u dororpa-
(buH TOHKHBI IMETh XOpOoLIHid KOHTpacT u pasperieHne He meHee 300 dpi. M306eraiite TOHKUX JTH-
HUH B TpaduKax (TONIIMHA JIMHUH H0KHA ObITh HEe MeHee 0,2 MM). PucyHKH B BHIE KCepOKOHIA
U3 KHUT U )KypHAJIOB, a TaKKe TI0X0 OTCKAaHWPOBAHHBIE HE IPUHUMAIOTCA.

CnoBo Tabumua ¢ mopsiIKOBBIM HOMEPOM pa3MellaeTcs 1o npaBomy kparo. Ha crnenqyromeit
CTpOKe MPUBOJIUTCS Ha3BaHHE TAOIUIIb! (BRIpAaBHUBAHUE MO LIEHTPY 0€3 oTcTymna) 0e3 TOUKH B KOH-
ue. [locne Tabnuupl — npoden B 1 untepsan. EnuHcTBEeHHAs B cTaThe TabIUIAa HE HyMEpYyeTCsl.

CchlIKM HA JMTepaTypHble MCTOYHMKH B TEKCTE 3aKJIIOYAIOTCS B KBaJpaTHbIE CKOOKH,
YKa3bIBaeTCs (haMHITUS aBTOpa paOOTHI MIIM Ha3BaHKE W3JIaHUS (B CIydae KOJUIEKTHBA aBTOPOB), TOJI
W3JIaHKs, TIOCIIE JBOCTOYMS MPUBOMAATCS HOMepa cTpanwuil, Hampumep: [MBano 1996 : 54-67],
[Donbkiop Pycckoro Yerbst 1986 : 115], ecnu u3naHre MHOTOTOMHOE, TO CChIIKa O0(OPMIISETCS
crneayrommM obpazom: [[locroesckuii 1975 : 3 : 4-6], rae 3 — Tom u3naHusl.

bubauorpaguyecknii CNUCOK MPUBOAUTCS MOCIIE TEKCTA CTATbU HA PYCCKOM U aHTJIMMCKOM
a3bIKax B cooTBeTcTBHM ¢ TpeboBanusimu ['OCT. pudt 12 nr., oObIYHbIH, BEIpaBHUBAHHE I10 IIU-
puHe cTpanulbl, ad3ai — 1 cMm. OdopmiasaTs oudauorpaguyecknii CNMCOK He0OX0AMMO B ajda-
BUTHOM nopsiake mo 'OCT P 7.05-2008.



PexoMeHganuy no HAMUCAHUIO AHHOTAIIUA U BLIﬁOpy KJII4Y¢BbIX CJI0B

AnHHOTaMs (Ha pycCKOM M aHTJIMHCKOM sI3bIKax) oOs3arensHa. Oobem annoTanuu — 200-250
cII0B. 3aaya aBTopa — B 4—6 MpeIoKeHUAX BBIPA3UTh CYTh HCCIEIyEeMOi POOIeMbI, e¢ aKTyalb-
HOCTbh M METOJIbI PelICHHs. AHHOTAIMS — 9TO KpaTKoe cojaepkanue craTbd. CTPYKTypHO aHHOTa-
LU TOJDKHA BKITIOYATH CIICIYIOIINE ACIIEKTHI COJICPIKAHUS CTAThH:

1) IpEeIMET, TEMY, LeNIb PadOTHI;

2) METO/]T KT METO/I0JIOTHIO MTPOBEICHHUS paOOThI,
3) pe3yJIbTaThl paboOTHI,

4) 00J1aCTh IPUMEHEHHS PE3YJIbTATOB;

5) BBIBOJIbI.

B Tekcre aHHOTalMU Ha AHTJIMICKOM SI3BIKE CJIEyeT MPUMEHITh TEPMUHOJIOTHIO, XapaKTep-
HYIO JUUISi MHOCTPAHHBIX CIIEHHUANIBHBIX TEKCTOB, & TAKXKE CIIEyeT MPUMEHSATh 3HAUMMBIC CJIOBA U3
TEKCTa CTaThH.

KiroueBrbie ciioBa (Ha pyCCKOM M aHTJIMMCKOM $I3bIKaX) — 0053aTeNbHBI U JIOJDKHBI COICPKAThH
5-10 cnoB u crnoBocoyeTanuii. KiroueBble cioBa U CIIOBOCOYETAHUS OTICISIFOTCS APYr OT Apyra
3ansito. KitoueBbie ci10Ba, COCTABIIAIONINE CEMAHTUUYECKOE PO CTAThU, SABJISIOTCS NEPEUYHEM OC-
HOBHBIX TIOHATUHN U KaTETOPUH, CITY>KaIUX ISl OMUCAHUSI UCCIIeyeMON TPOOIIeMBI.
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MHUKPOTOIIOHUMBI B POMAHE ®.M. JOCTOEBCKOI'O
«BPATbS KAPAMA3OBbD»

B Hacrosmieii pabore paccMaTpuBatoTcst ocodeHHocTH Beioopa @.M. JlocTOEBCKUM MUKPOTOIIOHHMOB B POMaHe
«bpatpst Kapama3oBe». ABTOpPOM CTaThbH OTMEUAeTCs, YTO MMHICATENb HCIOJIH30BAJl CEMAHTHUYECKH MapKHPOBAHHBIE
OHHUMBI 1151 0003HAYCHUS TOTIOCOB aHAIM3UPYEMOTO MPOU3BECHHUS, YTO CIIOCOOCTBOBAIO CO3AAHUIO 0c000it aTMOChe-
pPHI U TIIyOWHBI TIOBECTBOBaHWS. BKIIFOUCHHBIC B ale/UIATHBHO-OHMMHOE €IWHCTBO, MMEIOIIee aBTOOHOTpadudecKuii
MTOJITEKCT, MUKPOTONOHUMBI UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B (JOPMHUPOBAHUH XPOHOTOIIA TIPOU3BEICHHS, CTIOCOOCTBYS, C OJTHON
CTOPOHBI, BOSHUKHOBCHHIO y YUTATEIS OIIYIICHHUS TOCTOBEPHOCTH MPOUCXOSIIETO, ¢ APYroi — BBIBOAS MTOBECTBOBA-
HUC HA CHMBOIUYCCKUN YPOBEHb. ....cevvvrnennnn.... (150-200 cnoB).

Karouesbie ciioBa: JIoCTOEBCKUHM, MUKPOTOIIOHMMBI, OHMM, XpoHOTOII, «bpaThst Kapamazosen» (5-10 cioB).

S.A. Skuridina
Voronezh State Technical University
(Voronezh, Russian Federation)
e-mail: saskuridina@yandex.ru

MICROTOPONYMS IN F.M. DOSTOEVSKY'S NOVEL
«THE KARAMAZOV BROTHERS »

Microtoponyms in F.M. Dostoevsky's novel "The Brothers Karamazov" This paper examines the features of
F.M. Dostoevsky's choice of microtoponyms in the novel "The Brothers Karamazov". The author of the article notes
that the writer used semantically labeled onyms to denote the toposes of the analyzed work, which contributed to the
creation of a special atmosphere and depth of narration. Included in an appellative-onym unity with autobiographical
overtones, microtoponyms play an important role in shaping the chronotope of a work, contributing, on the one hand, to
the reader's feeling of authenticity of what is happening, on the other — bringing the narrative to a symbolic level. ..

Key words: Dostoevsky, microtoponyms, onym, chronotope, «The Brothers Karamazov».

[lo mMHeHMIO OCHOBOMNOJIOKHHMKAa BopoHnexckolr oHomacTuueckor Imkosbl [.dD. Kopanesa,
OHUMBI B XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE KOJMPYIOT MH(POPMAIIMIO B COOTBETCTBUH C YETHIPbMs (PaKTo-
paMu: aBTOPCKUM CO3HAaHUEM, CUCTEMHOCTbIO UMEHHHKA, COLMATbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU, UCTO-
puueckuM xpororornom [Kosasies 2014 : 5]. IToxg xpoHoTonoMm Benen 3a M.M. BaxTuHBIM OHMMA-
IOT «CYIIECTBEHHYIO B3aUMOCBSI3b BPEMEHHBIX U MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHM, XyI10KECTBEHHO
OCBOCHHBIX B uTeparype» [baxtun 1975 : 234].
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